
PIVSKI Episcopus, Servus Servorum Dei, 
Ad VENERABILES FRATRES NOSTROS CHRISTOPHORUM ARCHIEPISCOPUM, JASCRAM, JOACHIMUM ET 
STANISLAUM EPISCOPOS, NECNON JACOBUM SIGNATARIUM, salutem et apostolicam benedictionem. Rozważając, w 
duchu modlitwy, jak obfity plon zebrać jest możliwym, dzięki oddanej Waszej posłudze, w rozległej Winnicy Pańskiej, gdzie plonu 
wiele, lecz robotników mało, postanowiliśmy podjąć i wdrożyć co słuszne i pożyteczne.  

Uznając więc wasze niezłomne świadectwo wiary, mądrość w sprawowaniu rządów duchownych i szczególną troskę o jedność 
Ludu Bożego, pragnąc aby stan dotychczasowy znalazł odpowiednie utwierdzenie w piśmie i nie dał się podważyć, mocą pełni 
Naszej władzy Apostolskiej potwierdzamy i ogłaszamy, że dla pożytku wszelkich wierzących, sprawujecie urząd KARDYNAŁÓW 
ŚWIĘTEGO POWSZECHNEGO I APOSTOLSKIEGO KOŚCIOŁA POLLINU. Ten zaś starannie wypełniając godni jesteście do 
posługiwania się wszystkimi prawami, przywilejami, jak i prerogatywami temu tak wysokiemu urzędowi przynależnymi.  

Jako szczególni Nasi współpracownicy w zarządzaniu sprawami powszechnego Kościoła uczestniczcie nadal w strzeżeniu Owczarni 
Pańskiej przed zakusami wilczych mącicieli, bez względu na jakiekolwiek przeciwne, do tej pory wydane, rozporządzenia. Jeśliby 
zaś ktokolwiek pokusił się wystąpić zuchwale przeciwko temu postanowieniu naszemu, wydanemu w zakresie władzy nam 
należnej, niech będzie wyklęty, zaś niech zachowujący je niech dostąpią łaski Boga wszechmogącego i jego apostołów Piotra i 
Pawła. Amen.  

Datum Osieci, apud Cathedram Nostram, die X mensis Septembris, in memoria Sanctae Pulcheriae Imperatricis, anno Domini 
MMXXV.  


